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VIELEN DANK FÜR IHRE WAHL 
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Witt entschieden haben. 
 
Bevor Sie Ihr neues Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
bitte sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen zu Sicherheit, Installation,  
Bedienung und Wartung. 
 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
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ÜBERSICHT DER KAFFEEMASCHINE 
 

 
 

1. Deckel  
2. Filterkorbhalter  
3. Glaskanne  
4. Gerätebasis  
5. Bedienfeld  
6. Wasserstandsanzeige  
7. Wassertank 
 
220–240 V AC, 50/60 Hz, 915–1080 W 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
 
• Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.  

• Reparaturen und Eingriffe am Gerät sowie der Austausch des Netzkabels dürfen 
nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal oder vom Kundendienst 
durchgeführt werden.  

• Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen 
bestimmt, wie beispielsweise:  
o in Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;  
o in landwirtschaftlichen Betrieben;  
o durch Gäste in Hotels, Motels und anderen wohnähnlichen Umgebungen;  
o in Frühstückspensionen.  

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  
• Die Oberfläche des Heizelements kann nach dem Gebrauch noch heiß sein. 

Verbrennungsgefahr!  
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß und wie in dieser 

Bedienungsanleitung beschrieben. Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht 
Stromschlaggefahr.  

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, dass die auf dem 
Typenschild angegebene Netzspannung und Frequenz mit der Stromversorgung 
übereinstimmen. Stimmen die Angaben nicht überein, verwenden Sie das Gerät 
nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler.  

• Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Oberflächen.  
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.  
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:  

o wenn während der Kaffeezubereitung Probleme auftreten;  
o vor der Reinigung des Geräts.  

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommt.  

• Füllen Sie den Wassertank ausschließlich mit frischem, kaltem Wasser.  
• Die Warmhalteplatte wird während des Betriebs heiß. Berühren Sie die 

Warmhalteplatte nicht. Verbrennungsgefahr!  
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KINDERSICHERHEIT 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie 

beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.  

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.  

• Halten Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren.  

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  
• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht am Netzkabel ziehen oder das Gerät 

umstoßen können. 
 
SICHERHEITSFUNKTIONEN 
Automatische Abschaltung 
Nach 40 Minuten Betrieb schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
 
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
 
Um einen optimalen Kaffeegeschmack zu erzielen, empfehlen wir, vor der ersten 
Kaffeezubereitung zwei- bis dreimal einen Brühvorgang nur mit klarem Wasser 
durchzuführen. 
 
Schalten Sie das Gerät nach jedem Durchlauf aus und lassen Sie es 5 Minuten 
abkühlen. Wiederholen Sie den Vorgang anschließend mit frischem Wasser. 
 
KAFFEEZUBEREITUNG 
 
• Füllen Sie den Wassertank mit frischem, kaltem Wasser. Achten Sie darauf, dass 

der Wasserstand weder unter der Mindestmarkierung liegt noch die Markierung 
„MAX“ überschreitet. Die Anzahl der Tassen können Sie an der Skala des 
Wassertanks ablesen.  

• Setzen Sie einen neuen Kaffeefilter der Größe 1x4 ein und geben Sie die 
gewünschte Menge gemahlenen Kaffee in den Filter.  

• Schalten Sie das Gerät ein. Warten Sie, bis der Kaffee vollständig durchgelaufen 
ist und sich keine Flüssigkeit mehr im Filterkorb befindet.  

• Für große Tassen empfehlen wir 5–6 g gemahlenen Kaffee pro Tasse.  
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WEITERE KAFFEEZUBEREITUNG 
 
Wenn Sie Kaffee zubereitet haben und direkt weiteren Kaffee zubereiten möchten, 
schalten Sie die Kaffeemaschine aus und lassen Sie sie mindestens 5 Minuten 
abkühlen. Anschließend können Sie den Wassertank erneut befüllen. 
 
REINIGUNG UND PFLEGE 
 
• Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts immer den Netzstecker aus der 

Steckdose.  
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch.  
• Die Glaskanne und der Filterkorb können in warmem Spülwasser gereinigt 

werden.  
 
ENTKALKEN 
 
• Entkalken Sie die Kaffeemaschine regelmäßig.  
• Verwenden Sie das Gerät wie zuvor beschrieben, füllen Sie den Wassertank 

jedoch mit handelsüblichem Haushaltsessig und geben Sie keinen Kaffee in den 
Filterkorb.  

• Lassen Sie nach dem Entkalken zwei- bis dreimal klares Wasser durch das Gerät 
laufen, um Essig- und Kalkrückstände vollständig zu entfernen. 
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BEDIENUNG 
 

 
 
HAUPTFUNKTIONEN 
1. Zeitvorwahl (0–24 Stunden) und sofortiger Brühvorgang 

Für die Zeitvorwahl müssen zunächst die aktuelle Uhrzeit und anschließend die 
gewünschte Startzeit eingestellt werden. Sobald die voreingestellte Startzeit 
erreicht ist, startet das Gerät automatisch den Brühvorgang. 
 
Nach 40 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
 
Um den Brühvorgang sofort zu starten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. Durch 
erneutes Drücken der Ein-/Aus-Taste wird der Vorgang beendet. 

2. Automatische Abschaltung 
Nach 40 Minuten Betrieb schaltet sich das Gerät automatisch aus. 

 
BEDIENFELD 
1. Ein/Aus (  ) 

Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen wird, blinkt das Display und 
zeigt „0000“ an. 
 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. Das Gerät wechselt in den Standby-Modus und 
die Anzeige „0000“ leuchtet dauerhaft. 

 Ein/Aus 
 
P – PROG. (Programm) 
H – HOUR (Stunden) 
M – MIN (Minuten) 
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Die übrigen Tasten des Bedienfelds können nur im Standby-Modus verwendet 
werden. 
 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den Brühvorgang zu starten. Das 

entsprechende Symbol  erscheint im Display. 
 
Durch erneutes Drücken der Ein-/Aus-Taste wird der Brühvorgang beendet und 
das Gerät wechselt zurück in den Standby-Modus. 
 

2. HOUR (H) – Stunden einstellen (0–23) 
Drücken Sie im Standby-Modus die H-Taste, um die Stunden einzustellen. Halten 
Sie die H-Taste gedrückt, um die Einstellung schneller zu ändern. 

 
3. MIN (M) – Minuten einstellen (0–59) 

Drücken Sie im Standby-Modus die M-Taste, um die Minuten einzustellen. Halten 
Sie die M-Taste gedrückt, um die Einstellung schneller zu ändern. 

 
4. PROGRAM (P) – Zeitvorwahl 

Nachdem die aktuelle Uhrzeit eingestellt wurde, kann die gewünschte Startzeit 
programmiert werden. 
a. Drücken Sie die P-Taste , um die Einstellung der Zeitvorwahl aufzurufen. 

Das entsprechende Symbol erscheint im Display. Stellen Sie anschließend mit 
der H- und M-Taste die gewünschte Startzeit ein. 

b. Drücken Sie die P-Taste anschließend erneut kurz, um die Zeitvorwahl zu 
bestätigen. Wird keine Einstellung vorgenommen, kehrt das Gerät 
automatisch in den Standby-Modus zurück. 

c. Drücken Sie die P-Taste, um die programmierte Startzeit anzuzeigen. 
 
DISPLAY 
1. Anschluss an das Stromnetz: 

Nach dem Anschließen des Geräts an das Stromnetz zeigt das Display „0000“ an 
und blinkt. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät in den Standby-Modus 
zu versetzen. 

2. Standby-Modus: 
Das Display zeigt die eingestellte Uhrzeit an. Wurde eine Zeitvorwahl eingestellt, 
erscheint das entsprechende Symbol im Display. 

3. Brühvorgang: 

Das Display zeigt das entsprechende Symbol an . 
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4. Zeitvorwahl (P): 
Das Display zeigt das entsprechende Symbol an . 

 
BEDIENUNG 
1. Inbetriebnahme 

Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an. Das Display zeigt „0000“ an und 
blinkt. 
 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal, um das Gerät in den Standby-Modus zu 
versetzen. Sobald „0000“ dauerhaft angezeigt wird und nicht mehr blinkt, 
können die Einstellungen vorgenommen werden. 
 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den Brühvorgang sofort zu starten. 
 
Nach 40 Minuten Betrieb schaltet sich das Gerät automatisch aus und wechselt 
in den Standby-Modus. 

2. Uhrzeit einstellen 
Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit mit der H-Taste und der M-Taste ein. 

3. Zeitvorwahl einstellen 
Drücken Sie im Standby-Modus einmal die P-Taste, um die Einstellung der 
Zeitvorwahl aufzurufen. 
 
Stellen Sie anschließend mit der H-Taste und der M-Taste die gewünschte 
Startzeit ein. 
 
Drücken Sie die P-Taste erneut kurz, um die Zeitvorwahl zu bestätigen. Halten Sie 
die P-Taste länger als 5 Sekunden gedrückt, um das Menü zu verlassen. 
 
Hinweis: Die aktuelle Uhrzeit muss eingestellt sein, bevor eine Startzeit 
programmiert werden kann. 
 
Der Brühvorgang startet automatisch zur programmierten Zeit. Nach 40 Minuten 
schaltet sich das Gerät automatisch aus. 

4. Zeitvorwahl anzeigen 
Drücken Sie die P-Taste, um die programmierte Startzeit anzuzeigen. 

5. Sofortiger Brühvorgang 
a. Drücken Sie nach dem Anschließen des Geräts einmal die Ein-/Aus-Taste, um 

das Gerät in den Standby-Modus zu versetzen. Drücken Sie die Taste erneut, 
um den Brühvorgang zu starten. 

b. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den Vorgang zu beenden. 
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GEWÄHRLEISTUNG UND SERVICE 
 
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des Landes, in dem 
das Produkt erworben wurde. Die gesetzliche Gewährleistung umfasst Mängel, die 
bereits bei Übergabe des Produkts vorhanden waren. 
 
Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des Verbrauchers werden durch die 
nachstehenden Hinweise nicht eingeschränkt. 
 
Wenn Sie Service oder Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 
 
Bitte geben Sie bei einer Serviceanfrage die Produktbezeichnung und die 
Seriennummer an. Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild. Sie können die  
 
Daten hier in der Bedienungsanleitung notieren, damit Sie sie bei Bedarf griffbereit 
haben. Dies erleichtert die schnelle Identifizierung der benötigten Ersatzteile. 
 
Seriennummer: __________________________________________ 
 
Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise oder andere vom Benutzer verursachte Einwirkungen entstehen, 
stellen grundsätzlich keinen Sachmangel dar, sofern die gesetzlichen Voraussetzungen 
für einen Gewährleistungsanspruch nicht erfüllt sind. 
 
NICHT VON DER GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUNG ERFASST SIND INSBESONDERE 
SCHÄDEN DURCH: 
• normalen und zu erwartenden Verschleiß;  
• unsachgemäße Verwendung, Fehlgebrauch oder mangelnde Pflege;  
• äußere Einwirkungen, einschließlich Flüssigkeitseintritt oder chemischer 

Einwirkungen;  
• Verwendung ungeeigneter oder nicht originaler Ersatzteile oder Zubehörteile, 

sofern diese für den entstandenen Schaden ursächlich waren;  
• Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, sofern diese 

für den entstandenen Schaden ursächlich war;  
• unsachgemäße Installation, Montage oder unsachgemäßen elektrischen 

Anschluss; 
• Reparaturen oder Eingriffe durch nicht autorisierte Personen, sofern diese für 

den entstandenen Schaden ursächlich waren.  
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Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben hiervon unberührt. 
 
UNBERECHTIGTE SERVICEANFRAGEN 
Liegt kein Gewährleistungsfall vor und beruht die Funktionsstörung beispielsweise auf 
einer Fehlbedienung, die anhand dieser Bedienungsanleitung hätte behoben werden 
können, können für eine außerhalb der gesetzlichen Gewährleistung erbrachte 
Serviceleistung Kosten anfallen. Hierüber wird der Kunde gegebenenfalls vor 
Durchführung einer kostenpflichtigen Serviceleistung informiert. 
 
PRODUKTSICHERHEIT 
Wenn Sie feststellen oder vermuten, dass das Produkt ein Sicherheitsrisiko darstellt – 
beispielsweise wenn es Rauch entwickelt, verbrannt riecht, ungewöhnlich heiß wird 
oder bei Erhalt beschädigte Teile aufweist – stellen Sie die Verwendung des Produkts 
unverzüglich ein. 
 
Bei sicherheitsrelevanten Fragen oder Vorfällen wenden Sie sich bitte an: 
 
Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
7400 Herning 
Dänemark 
E-Mail: safety@witt.dk 
 
Bitte geben Sie bei Ihrer Anfrage folgende Informationen an: 
• Produktmodell  
• Seriennummer  
• Beschreibung des Problems  
• Fotos, sofern möglich  
 
Diese Informationen helfen uns, die Situation schnell zu beurteilen und die 
erforderlichen Maßnahmen einzuleiten. 
 
TRANSPORTSCHÄDEN 
Wird bei der Lieferung ein Transportschaden festgestellt, wenden Sie sich bitte 
unverzüglich an den Händler bzw. das Transportunternehmen. 
 
Hat der Kunde den Transport des Produkts selbst durchgeführt, haften Hersteller 
und/oder Distributor nicht für dadurch entstandene Transportschäden, soweit 
gesetzlich zulässig. 
 

mailto:safety@witt.dk
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Transportschäden sollten so schnell wie möglich nach Erhalt des Produkts gemeldet 
werden. 
 
GEWERBLICHE NUTZUNG 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch und nicht für die 
gewerbliche Nutzung bestimmt. 
 
Eine gewerbliche Nutzung umfasst insbesondere die Verwendung in Restaurants, 
Cafés, Kantinen, zur Vermietung oder in vergleichbaren Bereichen mit mehreren 
Benutzern. 
 
Gesetzliche Rechte, die unabhängig vom vorgesehenen Verwendungszweck 
bestehen, bleiben unberührt. 
 
SERVICEANFRAGEN 
Bei Fragen zu Service und Gewährleistung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei 
dem Sie das Produkt erworben haben. 
 
ENTSORGUNG UND UMWELTINFORMATIONEN 

 
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
 

Am Ende seiner Lebensdauer muss das Produkt gemäß den geltenden örtlichen und 
nationalen Vorschriften sowie der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) bei einer geeigneten  
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgegeben werden. 
 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. 
 
Enthält das Produkt Batterien oder Akkus, sind diese – soweit möglich – zu 
entnehmen und getrennt über eine geeignete Sammelstelle zu entsorgen. 
 
Verpackungsmaterialien sind recyclingfähig und entsprechend den örtlichen 
Vorschriften zur Abfalltrennung zu entsorgen. 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Witt erklärt hiermit, dass dieses Produkt allen relevanten und wesentlichen 
Anforderungen der geltenden EU-Rechtsvorschriften entspricht. 
 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung kann bei Witt Denmark A/S angefordert 
werden. 
 
Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
7400 Herning 
Dänemark 
www.witt.dk 
 

https://www.witt.dk/?utm_source=chatgpt.com

